
PARISH STAFF 
Pastor:   Rev. Frederic M.  Mizengo, CICM 
Deacon: Deacon Anthony Favale 
Office Manager:  Belkys Ramirez 
Finance & AccounƟng Manager: TBD 
           Email: stefinance@stewnc.org  
Director of Religious EducaƟon: Xenia Del Cid 
Director of Music Ministry:  TBD 

SACRAMENT OF BAPTISM/BAUTISMO 
Godparents must meet requirements according  to Church law. Parents & 
Godparents must aƩend bapƟsmal preparaƟon classes . Please contact 
the Parish Office./Los padrinos deben cumplir con los requisitos de 
acuerdo con la ley de la Iglesia. Padres y padrinos deben asis r a las 
clases de preparación bau smal. Por favor llame a la Oficina Parroquial.  
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION/CONFESIÓN 
WEDNESDAY 6:00–7:00 PM  or by appointment. 
 

SACRAMENT OF MARRIAGE/MATRIMONIO 
Please contact the parish office  for an appointment Six (6) months prior 
to your wedding date./Por favor llame a la oficina parroquial para una 
cita Seis (6) meses antes de la fecha de su boda. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Please call the parish office for a priest at 919-365-7114. 

PARISH OFFICE HOURS 
Monday  - Thursday: 9:00am– 4:00pm 
OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION  
919-365-7114 EXT. 203
Emails: stereled@stewnc.org - Xenia

     sterehelp@stewnc.org - Gabi 
TUES, WED, FRI: 9AM-1PM, 5:00PM-8:00PM 
THURS. 9:00AM-5:00PM, SUN. 9AM-12:00PM 

MASS SCHEDULE 
SATURDAY    5:00 PM    English 

        6:30 PM    Español 
SUNDAY        7:30 AM    English 

   9:00 AM    English 
  12:00 PM    Español 

WEEKDAY MASSES 
TUESDAY-FRIDAY   8:00 AM  English 
TUESDAY                 7:00 PM  Spanish 

EUCHARISTIC ADORATION 
Every Thursday: 8:30 AM - 9:00 PM, except holidays 
QUINCEAÑERAS :  Debe ser un feligrés registrado. 
Para apartar una misa de Quinceañera, debe ser por 
lo menos 6 meses de anƟcipación.   

P.O. Box 188  ~  608 Lions Club Rd. Wendell, NC 27591              www.catholicste.org 
Phone: (919) 365-7114 - Ext. 200          Email: STEOffice@stewnc.org 

Palm Sunday of the Passion of the Lord/Domingo de Ramos de la Pasión del Señor  April 13, 2025

MASS SCHEDULE 
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SUNDAY        7:30 AM    English 

   9:00 AM    English 
  12:00 PM    Español 

WEEKDAY MASSES 
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Domingo de Ramos de la Pasión de Cristo
(Lc 19, 28-40/Is 50, 4-7/Flp 2, 6-11/Lc 22, 14—23, 56)

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Las piedras gritarán
Tengo una relación complicada con la evangelización. No creo que 
nosotros (y aquí me refiero a los católicos americanos del siglo XXI) 
hemos recibido suficiente formación acerca de lo que significa 
exactamente proclamar el Evangelio. No sabemos cómo hacerlo. En 
realidad, no queremos hacerlo. Eso suena aterrador e incómodo. Suena a 
ir a tocar la puerta de unos desconocidos y gritarles a través del hueco de 
la cerradura: “¿Han aceptado a Jesucristo como su Señor y Salvador?” 
Suena a discutir con los amigos y la familia. Suena como un verdadero 
dolor de cabeza.  

Soy católico/a, estoy orgulloso de serlo, hago mis cosas católicas en mi 
hogar católico durante toda mi vida católica. Pero ¿es eso suficiente? A 
todos los cristianos estamos llamados a ser “testigos silenciosos” en la 
manera en que vivimos nuestras vidas, escribe San Pablo VI en la 
exhortación apostólica Evangelii Nuntiandi; pero solo eso, dice él, es 
“insuficiente”.  Tenemos que hablar acerca de Jesús, tenemos que 
pronunciar su nombre, tenemos que hablar de su vida, de sus promesas. 
Tenemos que proclamarlo a él. Tenemos que alzar la voz tan alto de 
modo que un fariseo retroceda ante nosotros. Y aun así – y San Pablo VI 
admite esto – en verdad no es evangelización si lo hacemos tan mal que 
nadie nos escucha. Si nosotros “imponemos” la verdad sobre la 
conciencia de alguien, en vez de “proponerla”; si cometemos el error de 
pensar que hay una forma única de compartir a Cristo ante la gran 
variedad de personalidades que existen en este mundo. Queridos lectores, 
ya no me queda espacio en la columna, y todavía no tengo respuestas 
para ustedes, o para mí mismo. No sé cómo hacerlo bien, pero tenemos 
que intentarlo; tenemos que orar y reflexionar, ser pacientes, ser 
humildes. Tenemos que recordar que se trata de él y no de nosotros.   
Sobre todo, cuando nos descubrirnos confundidos y retrocedemos en el 
silencio, debemos recordar las palabras de Cristo: “si ellos callan, las 
piedras gritarán”.      -LPi 

Prayer for Holy Week 
Dear Lord, 

I open my heart to You, offering every day and night to You in sacred 
surrender. I pray for the grace to accompany You in a special way this 
Holy Week, joining and offering the trials I encounter on our shared 

journey to the cross …. and to a victorious hope. 
Amen. 

GOSPEL MEDITATION 
Consider how useless it is to spread your clothes on the ground for a 
donkey to walk on. The clothes get smeared with hooves, and who knows 
the grimy places where they’ve been? The animal may leave some 
unsavory presents on them. They may get stolen by a thief looking to 
make a buck. The thorns, thistles, rocks and muck of the road will leave 
stains. The clothes may never be useful again, and you’ll probably walk 
home shivering without your normal covering. Yet this is precisely the 
gesture the people employ to welcome Jesus and his donkey. Why does 
this detail matter? 
Wastefulness is an essential part of celebration. Consider the unnecessary 
extravagance of Christmas decorations, confetti and ticker tape parades, 
baseball players spraying each other with bottles of champagne after a 
victory, birthday gifts for kids and so on. This wastefulness signals 
celebration and therefore participation in higher identities (as believers, 
winners, and parents, to mention the above examples). That’s what the 
wasted cloaks are all about. Those who donate their cloaks participate in 
Christ’s kingship in Jerusalem — and we savor it two thousand years 
later. 
The lesson? Learn how to “waste” money, time, clothes, and food on 
Christ. We do this at Mass, but in so many other ways, too, like serving 
the poor, going on retreats, and doing prayerful study. When we practice 
this holy wastefulness, Jesus will ride into our lives and we’ll be more 
deeply members of his kingdom.       -Father John Muir 

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

The Stones Will Cry Out 
I have a complicated relationship with evangelization.  I don’t think that 
we (I’m talking about 21st-century American Catholics here) have had 
much formation around what exactly it means to proclaim the Gospel. 
We don’t know how to do it. We don’t really want to do it. It sounds kind 
of scary and awkward. It sounds like knocking on strangers’ doors and 
yelling through the keyhole, “Have you accepted Christ as your Lord and 
Savior?” It sounds like arguing with friends and family. It sounds like a 
real pain. I’m Catholic. I’m proud of being Catholic. I do my Catholic 
things in my Catholic house throughout my Catholic life. But is that 
enough?  

All Christians are called to “wordless witness” in how they live their 
lives, writes Paul VI in the apostolic exhortation Evangelii Nuntiandi — 
but this alone, he says, is “insufficient.” We must talk about Jesus. We 
must name him. We must speak of his life, his promises. We must 
proclaim him.  We must be loud enough that a Pharisee would cringe at 
us. And yet — and Paul VI acknowledges this — it’s not actually 
evangelization if we do it so badly that nobody listens. If we “impose” 
truth on someone’s conscience instead of “proposing” it. If we make the 
mistake of thinking there is one singular way to share Christ with the 
great variety of personalities that exist in this world. 

Dear reader, I am running out of column space, and still I have no 
answers for you, or for myself. I don’t know how to do it well. But I 
know we have to try. We have to pray. We have to reflect. We have to be 
patient. We have to be humble. We have to remember it’s about him and 
not about us. Most of all, when we find ourselves confused and retreating 
into silence, we must remember Christ’s words: “If they keep silent, the 
stones will cry out.”    -LPi

Oración por la Semana Santa 
Amado Señor, 

Te abro mi corazón, ofreciéndote cada día y cada noche en sagrada 
rendición. Te pido la gracia de acompañarte de manera especial en 

esta Semana Santa, uniendo y ofreciendo las pruebas que 
encontramos en nuestro camino compartido hacia la cruz... y hacia 

una esperanza victoriosa.  Amén. 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 
¡Hosanna al Hijo de David! ¡Bendito sea el que viene en nombre del 
Señor! ¡Hosanna en lo más alto de los cielos! (Mateo 21:9). Preparados 
o no, llegamos a la Semana Santa, también llamada Semana Mayor.
Conmemoramos la entrada triunfante del Señor a Jerusalén. ¿Has
pensado de qué forma acompañaremos a Jesús durante la semana?
¿Cuáles son los planes en familia y en la comunidad parroquial? Muchas
familias aprovechan este tiempo para salir de vacaciones, lo cual es muy
bueno. Sin embargo, eso no es motivo para dejar a Jesús solo.
Dondequiera que estemos, podemos tener momentos de oración y
reflexión en el Misterio de la Pasión del Señor.

Se agitan las palmas benditas en nuestras manos y se escuchan los vivas 
del pueblo. Y en menos de una semana, daremos comienzo al Triduo 
Pascual. Judas lo traicionará a cambio de unas cuantas monedas; sus 
discípulos lo abandonarán y Pedro terminará negándolo. Todos le habían 
prometido fidelidad. Sin embargo, fallaron a la hora del arresto. Jesús es 
el amor que no se deja vencer y da muestras de ello aun en su tribulación. 
Cura al soldado que se acerca a arrestarlo, perdona a quienes lo 
crucifican y le da esperanza al ladrón arrepentido que muere con él. ¿Qué 
podemos aprender de todo esto? ¿A qué nos invita Jesús en este tiempo 
tan concreto? La respuesta es personal, pero démonos cuenta que, al final 
de todo el Vía Crucis, lo que vence es el amor.        -©LPi 

Palm Sunday of the Passion of the Lord
(Lk 19:28-40/Is 50:4-7/ Phil 2:6-11/Lk 22:14—23:56 )



SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH  WENDELL, NC 

Living The Liturgy ~ Vivir La Liturgia 

Here’s our link for Online giving:  

https://www.osvhub.com/
catholicste/funds 

Please remember Saint Eugene in your Last Will and Testament 
your gifts and live the life God intended for you! 

“…whoever does not take up his cross and follow after 
me is not worthy of me. ”Matthew 1o:38 

Pope Benedict XVI said “The world offers you comfort. 
But you were not made for comfort, you were made for 
greatness”. “Comfort” puts me first. “Picking up your 
cross and following Jesus” puts God and others first. 
Why settle for comfort when you can achieve greatness! 
Pick up your cross, ask Jesus for guidance on using 

“Giving from the Heart” Program.  
Programa "Dando desde el Corazón". 

Masses This Week ~ Misas Esta Semana 

“…I tell you, Peter, before the cock crows this day, you 
will deny three times that you know me.“ (LUKE 
22:34) 

How many times have you heard someone make a 
disparaging comment about God or our Catholic faith? How 
did you react? Do you remain quiet so not to cause a 
disturbance? Or, because you don’t want people to think 
negatively about you? Or, because you don’t think you know 
enough about the Catholic faith? Pray for the courage to 
speak up in Stewardship and enter into a respectful 
conversation when the opportunity to talk about our faith 
arises. Joyfully share your faith with others. 

“Pedro, te digo que hoy mismo, antes de que cante el 
gallo, tres veces negarás que me conoces.” (Lucas 
22:34)  
¿Cuántas veces ha escuchado a alguien hacer un comentario 
despectivo acerca de Dios o de nuestra fe Católica? ¿Como 
reaccionό? ¿Permaneció callado para no causar molestias? ¿O, 
porque no quería que los demás pensaran negativamente de 
usted? ¿O, porque pensó que no sabía lo suficiente acerca de la 
fe Católica? Ore para tener la valenơa de hablar y entablar 
una conversación respetuosa cuando se presente la 
oportunidad de hablar acerca de nuestra fe. Comparta con 
alegría su fe con los demás.  

THERE IS NO OFFERTORY  
UPDATE AVAILABLE AT  

THIS TIME. 

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE
EXPLAINED 
 

Palm Sunday 

Question:  
Where do Palm Sunday palms come from and where should 
they go? 

Answer:  
The Palm Sunday celebration has ancient origins. Beginning 
the liturgy “outside” the church, we symbolically reenact 
Christ’s entry into Jerusalem. The crowds in ancient Israel 
waved palm branches – a symbol of royalty – to welcome 
Jesus. These days, obtaining palms takes a lot of planning 
and coordination, as hundreds of thousands of churches 
worldwide need them on the same day! Many in the United 
States order palms from Florida, California, Texas, or 
Central America. Many companies stress the sustainability 
of their production and the just wages paid to their workers. 

The palms used on Palm Sunday are blessed at Mass. This 
means they shouldn’t end up in the trash! Many people 
weave palms into crosses or families display them in their 
homes. If you do not plan on displaying your palms 
throughout the year, they should be burned, buried, or left at 
the church. In the final case, the palms are burned to provide 
the ashes for next year’s Ash Wednesday service.   -©LPi 



Please pray for sick members of our parish family and friends/ Por favor oren por familiares y amigos enfermos: 

Adsumus Sancte Spiritus  
 
 

“We stand before You, Holy Spirit,” 
 

We stand before You, Holy Spirit, as we gather  
together in Your Name. With You alone to  

guide us, make Yourself at home in our hearts;  
 

 Teach us the way we must go and how we are to  
pursue it. We are weak and sinful; do not let us 

promote disorder. Do not let ignorance lead us down 
the wrong path nor partiality influence our actions. 

 
Let us find in You our unity so that we may journey 

together to eternal life and not  
stray from the way of Truth and what is right. 

All this we ask of You, who are at work in every 
place and time, in the communion of the Father 

and the Son, forever and ever.  Amen. 

Abigail Elise Roman 
Adalinda Zarzuela 
Alejandro Bello and Family 
Ana Ochoa Campus  
Anita Schwarzweller 
Barbara Favale 
Barbara Nalesnik     
Bill Taylor  
Bob Reedholm    
Carmen Ramirez 
Cathy Richards-Duren 
Cedric Duren     
Charleen Malgrat 
Claire Gova 
Crystal Sprissler 
Danny Strobel 
David & Colleen Yasenchock                
Dawn Hedgepeth                     
Denise Vargas    
Dorothy Cicchetti   
Duane Glossa       

Eric Werner   
Elodia Sarmiento Aguirre 
Ester Guardado 
Evelyn Lewis 
Familia Mares Correa 
Felipe Guerrero 
Fran Smith       
Franky Ruth      
George & Catherine Haddad 
Gordon and Monica Dotterer  
Humberto & Cony del Rio   
Hunter Brennan         
Irene Maldonado 
Isiah Pate       
Janet Roman      
Jeannine Cholerton  
Jennifer Cortez       
Jeremy Winter      
John Broderick                     
Jorge Hernandez 
Jose Alberto Duran 
Jose Salinas 

Katie Strobel 
Kelly Flores                 
Leanna Osisek 
Lesley Carreño  
Leticia Gomez     
Lisa Snow 
Lisa Zimanek     
Lois Bouchard                 
Madison Thomas          
Marina Ramirez 
Mark Winter   
María Eugenia Carbajal   
Maria Villalpando    
Mary Ellen Switzer   
Mary White  
Mayra Rodriguez 
Michael A. Laurence 
Michele Manente 
Nguyen Phuoc      
Neomari A. Duran                                      
 

Pat Entz       
Paul A. Verderber 
Peg Albrecht    
Peter Carroll 
Peter Hartin 
Raul Restrepo 
Raymond Richards     
Renee James       
Rick Becraft  
Rita Echeverria 
Romero Family  
Ron Rogers 
Ruth Shultz    
 

Sherri Reichert   
Shirley Wiggins 
Shannon Dowling  
Sharon Zielinski      
Thomas & Matthew Koenig                   
Tiffany and Tony Martin 
Tim Shipman  
Tom Dowling 
Tony Wilder  
Vidalia Alvarez  

Please call or email the office to add or remove a name to the list, 919-365-7114, Ext. 200; steugenoffice@gmail.com/ Por favor llame 
o envío un correo electrónico a la oficina para agregar o remover un nombre a la lista, 919-365-7114; steoffice@stewnc.org. 

SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH                                                                          WENDELL, NC 
 

Jesús mío, que estás real  
y verdaderamente en el Cielo  

y en el Santísimo Sacramento del altar.  
Te amo sobre todas las cosas y deseo 

vivamente recibirte dentro de mi alma,  
pero no pudiendo hacerlo ahora 
sacramentalmente, ven al menos 

espiritualmente a mi corazón.  
Y como si ya te hubiese recibido,  
Te abrazo y me uno del todo a Ti.  

 

Señor, no permitas que jamás me aparte 
de Ti.  AMEN  

 
My Jesus, I believe that  

you are present in the Most Holy 
Sacrament.  

I love you above all things  
and I desire to receive you in my soul.  

Since I cannot at this moment  
receive you sacramentally,  

come at least spiritually into my heart.  
I embrace you as if you were already 
there and unite myself wholly to you.  

 

Never permit me to be separated from you.  
AMEN  

Adsumus Sancte Spiritus  
 

“Estamos ante ti, Espíritu Santo” 
 

Estamos ante ti, Espíritu Santo, reunidos en tu nombre. 
Tú que eres nuestro verdadero consejero: ven a nosotros, 

apóyanos, entra en nuestros corazones. 
Enséñanos el camino, muéstranos cómo alcanzar la meta. 

Impide que perdamos el rumbo como personas  
débiles y pecadoras. 

No permitas que la ignorancia nos lleve por falsos  
caminos. Concédenos el don del discernimiento,  

para que no dejemos que nuestras acciones se guíen  
por perjuicios y falsas consideraciones. Condúcenos a la 
unidad en ti, para que no nos desviemos del camino de la 

verdad y la justicia, sino que en nuestro peregrinaje 
terrenal nos esforcemos por alcanzar la vida eterna. Esto 
te lo pedimos a ti, que obras en todo tiempo y lugar, en 

comunión con el Padre y el Hijo 
por los siglos de los siglos. Amén. 

 

Where does the money raised from the BAA go? 
34% Christian Formation and Education 
26% Catholic Charities 
14% Parish Support and Ministry Services 
11% Catholic Communications 
8% Seminarians & Vocations 
6% Marriage, Family & Respect Life 

¿A dónde va el dinero recaudado del BAA? 
34% Formación y Educación Cristiana 
26% Caridades Católicas 
14% Apoyo Parroquial y Servicios Ministeriales 
11% Comunicaciones Católicas 
8% Seminaristas y Vocaciones 
6% Matrimonio, Familia y Respeto a la Vida 



PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD APRIL 13, 2025 

Join A St. Eugene Ministry 
 

Have you been looking for a way to become more 
involved at church? 
 

Are you waiting to see where help is needed most? 
 

The following ministries are actively looking for 
new members.  Time commitments vary from group to 
group.  
 

Please contact the ministry leader (found in the back of 
the bulletin) or the Parish Office with any questions or to 
join.  
 

Ushers- needed especially at English Masses- 
Saturday 5:00 P.M. and Sunday 7:30 A.M.   
 

Eucharistic Adoration- looking for volunteers to sit 
with our Lord for one hour between 9:00 A.M. and 
8:00 P.M. each Thursday. Times are flexible and can fit 
anyone's schedule.  No additional preparation is 
required.   

HAS YOUR STATUS CHANGED?   
A new name? A change of address, Cell number, work number, or email?  Have the children moved 
away or maybe you have a new baby? A death in the family?  If so, be sure to let the Parish Office 
know.   

Please call 919-365-7114, Ext. 200, or  email steoffice@stewnc.org  to update us.   
It’s important to keep our records current. 

Project Rachel Support Group 
 

Abortion is experienced by millions of women, many of whom 
are Catholic. The Project Rachel ministry assists women and 
men who have been wounded by abortion to find healing and 

peace. There is a support group beginning in the Triangle area in 
late March. If you have experienced an abortion and would like 

(confidential) information about the support group,  
contact Project Rachel at   (919) 852-1021 or 

email: project.rachel@raldioc.org,   or  
go to the website: https://rachelnc.org. 

 

Calls and appointments are kept strictly confidential.  



DOMINGO DE RAMOS DE LA PASIÓN DEL SEÑOR       13 DE ABRIL DE 2025 
 

We are livestreaming at  
9am on Sunday, July 21, 2024 

 

If you do not have a Facebook account, you need to actually 
be watching as we livestream the Mass, and you can join us 

right on time at:  
https://www.facebook.com/STEcatholic/ 

 

Please watch our website and Facebook page if we have to 
update the schedule.    

 

Thank you! 

La Importancia de estar Registrado 

Si usted esta planeando bautizar a su hijo/a o ser padrino/madrina es muy importante que usted se registre en la parroquia de su 
preferencia. Son muchos los beneficios que usted puede obtener si se registra, por ejemplo, si usted necesita una carta de 
recomendación para inmigración en caso de una reforma migratoria o si esta en tramites con inmigración, o una carta de 
patrocinador para bautizar en otra parroquia la puede solicitar en la parroquia perteneciente.   
 

Al momento de registrarse en la iglesia, y para permanecer activo en su parroquia, es muy importante que utilice sus sobres de diezmo 
cuando realice una donación para su iglesia. Si usted necesita actualizar su información, por ejemplo, dirección de casa o número 
de teléfono, por favor de comunicarse con la oficina al 919 365-7114, Ext. 200 o steoffice@stewnc.org.  Muchas Gracias! 

The greatest of gifts:  
Holy Sacrifice of the Mass 

If you would like to have a Mass celebrated for a special occasion, 
on behalf of a family member, a friend, or a deceased loved one 

(Holy Souls in Purgatory),  
MUST EMAIL  OR CALL THE OFFICE AT 

STEOFFICE@STEWNC.ORG 
subject line: MASS INTENTION or   



MINISTRIES: 
Liturgical and Sacramental:    
 
Committee Chair:  Jeff Maas, 252 292-0485  
Altar Servers: Mary Flores, 919 880-2683 
Extraordinary Ministers of Communion: Mary Monck 
Choir:  TBD  - 919 365-7114, Ext. 204 
Readers: Gail Hernandez, gail.hernandez0303@gmail.com  
Sacristans: Bruce Tarnaski, 919 592-3251 
Ushers: Ruth van der Grinten, 919 622-2831 
____________________________________________________________ 
Faith Formation: 
Director of Faith Formation:  Xenia Del Cid 
   919-365-7114 Ext 202 
REFF Committee Chair: Mary Ann Verderber, 661 817-8289 
B.O.W: Beth Teel, 919 325-6433  
Children’s Liturgy: Karen Merritt 919-798-1371, merritt725@gmail.com  
English Baptismal Prep: Please call the office at 919 365-7114, Ext. 200, 
                                              Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com 
Evangelization & Adult Faith Formation: Ray Reilly, 919 709-8347  
S.E.E.D. Ministry:  Ray Reilly, rmmreilly@aol.com; Helene Werner, 
helene7wemer@gmail.com; Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com 
Catechism & Bible Study: Helene Werner, helene7wemer@gmail.com 
_____________________________________________________________ 
Social Ministries:     
Committee Chair of Social Ministries: Ruthie Margarin 919 671-1421  
Brown Bag Ministry: Tom Falvey, 919 539-4579 
 bbmofwendell@gmail.com; https://signup.com/go/cHahRde 
Catholic Parish Outreach: 919 873-0245     
Community Garden: Ed Sanderford, Sanderforded@gmail.com  
Chaplet Devine of Mercy, Ana Rodriguez, sunflowers1370@gmail.com 
Grief Support Ministry: Tony Wrobel 252 290-5306, 
tonywrobel240@gmail.com 
and Ray Reilly 252 709-8347, rmmreilly@aol.com. 
Migrant Ministry: Ruth van der Grinten, 919 622-2831 
Prayer Warriors, Prayer Blanket:  John/Sue Broderick, 919 819-5132 
Respect Life:  Jim Polito 919-601-2810  
Sick and Homebound: Please call the office: 919 365-7114, Ext. 200 
Softball Team:  Alex Owen, 989 513-0853 
Wendell Council of Churches: Edward Keegan, elkeegan@yahoo.com 
Youth Group:  Xenia Del Cid, stereled@stewnc.org and Blanca Ramos 919 
946-3006/brv112425@hotmail.com 
_____________________________________________________________ 
SERVICES:  
 
Parish Advisory Council Chair: Suzanne Schultz, 919 624-6997 
Finance Council Chair: Vincent Parisi, 352 397-5986 vparisi77@gmail.com 
International Food & Music Festival Chair: Gene Zack, 919 624-1380; 
genezack@yahoo.com & Vice-Chair: Joe Howell jhowell@kirkkirklaw.com   
Maintenance Issues:  919 365-7114, Ext. 200 
Safe Environment/Ambiente seguro: Xenia Del Cid, 919-365-7114 Ext 202 
            stereled@stewnc.org 
Welcome Committee:  Dan Poole, poole101@gmail.com 
Building Expansion Steering Committee: Mary Fish, Chairman,   
     919-906-2039  mfish122456@gmail.com  
Columbarium Committee: Sharon Benton, Chairman, - (919) 785-8577, 
                                                        steugenecolumbarium@gmail.com   

MINISTERIOS: 
Liturgia y Sacramentos: 
Comité:  Bessy 919-444-5189, Rogelia Gutierrez 919-986-1956, 
                 and Maria Chavez, 252 290-0844 
Coros: Sábado, 6.30 pm:  TBD, 919 365-7114, Ext. 204 
 Domingo, 12.00 pm: Luis Felipe Ruiz, 919 426-9225 
Lectores:  Sábado, 6:30PM:  Eileen Hunter, 919 815-5699 
  Domingo, 12:00 pm: Oliver Rivera, 203-940-3915 
Ministros de la Comunión: Rogelia Gutierrez, Maria Chavez 
Monaguillos: Martes: Karla Vega, 919-532-6159; Sábado: Elizabeth 
Tinoco, 919 266-7810; Domingo: Emily Garcia, 919-986-5837 
Ujieres: Francisco Lara, 919 413-3309/Rodrigo Huerta, 919 390-4735 
 _____________________________________________________________________________________________________________ 

Educación Religiosa y Formación de la Fe: 
Director de Educación Religioso:  Xenia Del Cid, 919-365-7114 Ext 202 
RICA:   Jesus Hernandez, 252 363-3265, Carlos Casas 919 796-9423 
Clases de Quinceañeras: Georgina Ramirez, 919-763-2519 
Coordinadora de la Celebración de Bodas: Lorene Cira, 919 723-1502 
Coordinadora de Platica Prematrimonial: Enedina Ayala 919 669-2741 
Coordinadora de las Ventas de Comida: Enedina Ayala 919 669-2741 
Mujeres de Fe: Alexandra Gochi, 919 291-2558 
Platicas Pre-bautismales: Belkys Ramirez, 919 365-7114, Ext. 200,  
Lorene Cira, 919 723-1502. 
_____________________________________________________________________________________________________________ 

ORGANIZACIONES: 
Comité del Ministerio Hispano: Dora Alicia Diaz:  919 625-4874/ 
Doradiaz13@Gmail.and Karla Vega, 919 532-6159 
Grupo Juvenil:  Xenia Del Cid, stereled@stewnc.org  and   
Blanca Ramos 919 946-3006/brv112425@hotmail.com  
Grupo de Oración: Carlos Maldonado 919 520-0459 
Movimiento Familiar Cristiano:  Miguel & Wanda Villalpando   
(Reunión 1er y 3rd Domingo)  919 896-9072, email: v2018wj@yahoo.com 
Divina Misericordia: Isabel Castro, 919 532-9324 
Apostolado de la Oración al Sagrado Corazón de Jesús  
 (Primer viernes-7PM): Eva Gallardo, 919 669-4246 
Grupo Divina Providencia de Alcohólicos Anónimos:  
 Se reúne en el 4150 Wendell Blvd Wendell, NC 27591   
 Para mas información: 919 426-9936 
_____________________________________________________________________________________________________________ 

ORGANIZATIONS:  
 

Parish Advisory Council Chair (meets the 3rd Thursday at 7PM) 
Finance Council (meets the 4th Thursday at 7PM) 
Knights of Columbus (1st Wed.-Officers Planning Meeting and 
2nd Wed. - Council Meeting at 7PM):  
Timothy Sullivan, Grand Knight - sullivantimothyL@yahoo.com  
Vincent Parisi, Financial Secretary - vparisi77@gmail.com  
 
Ladies Guild (meets the Second Thursday  at 7:00PM)  
Lynn Haddad  Lynn: 518-526-5966, lynnbillbella@gmail.com and  
Toni Buchanan, Co-Presidents  
 

Cub Scouts (meets most Mondays at 7PM):   
      Harvey Baker , pack515cubs@gmail.com  

WEEKLY READINGS & OBSERVANCES OF APRIL 13, 2025/ 
LAS LECTURAS Y CONMEMORACIONES SEMANALES DEL 13 DE ABRIL DE 2025 

Readings for the week of April 13, 2025 
Sunday:         Lk 19:28-40/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24 (2a)/Phil 2:6-11/Lk 22:14—23:56  
Monday:         Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn 12:1-11 
Tuesday:         Is 49:1-6/Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17/Jn 13:21-33, 36-38 
Wednesday:    Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34/Mt 26:14-25 
Thursday:       Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9/Ps 89:21-22, 25 and 27/Rv 1:5-8/Lk 4:16-21      
                Evening Mass of the Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14/Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18 (see 1 Cor 10:16)/1 Cor 11:23-26/Jn 13:1-15 
Friday:        Is 52:13—53:12/Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 (Lk 23:46)/Heb 4:14-16; 5:7-9/Jn 18:1—19:42 
Saturday:        Easter Vigil: Gn 1:1—2:2 or 1:1, 26-31a/Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35 or Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20-22 (5b)/Gn 22:1-18  
        Ps 16:5, 8, 9-10, 11 (1)/Ex 14:15—15:1/ Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 (1b)/ Is 54:5-14/Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2a)/ /Is 55:1-11/                           
        Is 12:2-3, 4, 5-6 (3)/Bar 3:9-15, 32—4:4/Ps 19:8, 9, 10, 11 (Jn 6:68c)/Ez 36:16-17a, 18-28/ 
        Ps 51:12-13, 14-15, 18-19 (12a)/Rom 6:3-11/Lk 24:1-12 
                       Next Sunday:   Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 22-23/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 or Lk 24:1-12 
Observances for the week of April 13, 2025 
Sunday:  Palm Sunday of the Passion of the Lord 
Monday:  
Tuesday:  Tax Day 
Wednesday:  
Thursday: Holy Thursday 
Friday:  Good Friday 
Saturday:  Holy Saturday 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Scott Messner
 

smessner@4LPi.com 
(863) 875-1101

Diabetes Management • Hypertension Management
Asthma/COPD • Plantar Fasciitis • Joint Injections

Physicals • Chronic Care • Covid Testing • Weight Management
In Network with most Insurances plans including Medicare, Aetna, United Healthcare & BCBS

Primary Care for the Entire Family

Accepting New Patients

(919) 365-7272
www.wendellfamily.net

2839 Wendell Blvd, Ste 100, • Wendell

A Full Service Funeral Home & Crematory
“Each Life Lived is Unique. Each Service Should Be As Well.”

Unlike our competitors, we are a locally owned
funeral home & crematory

919-365-3612
211 West Third Street 

Wendell
www.stricklandfuneral.com

•  Funeral Service 
with Cremation 
or Burial

•  Memorial Service

•  On-site  
Crematory

DML
SIDING, WINDOWS,

& REMODELING
Clayton, NC

919-585-2973
919-868-2057

Larry Hussey
Parishioner

www.dmlsidingandwindows.com

 Daniel Bello
 Attorney/Abogado

Personal Injury/Lesiones Personales
Workers’ Compensation/Accidentes de Trabajo

Immigratión/Inmigracion
Traffic Matters/Multas de Tránsito

Free Consultation/Consulta Gratuita

919-884-0031 • bello@bellolawfirm.com
www.bellolawfirm.com




